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n Basic information

LED Status

Solid green

Fastly flashing green
Slowly flashing green
Solid red

Slowly flashing red
Flashing red and green
Off Resetting to factory default

Internet

Device Status

Working properly

Configuring network

Preparing network configuration
Starting/Restarting

Wi-Fi connection failed

Updating firmware

Reset the camera: Press and hold the reset button for 5 seconds.

n Power on the Camera

Connect the camera to power. You can choose wireless or wired
network connection (see part 1).

E Add the Camera to the DMSS App

(1) Operate with DMSS App
Scan the QR code on part 2, or search DMSS in the app store to
download the DMSS app. Create an account and log in.

@ Set up the Camera
Scan the QR code on the camera or the quick start guide, and
then follow the on-screen instructions to complete the setup
(see part 2).

Install the Camera

Install the camera as needed, and then adjust the lens angle
(see part 3, 4&5).

Make sure that the mounting surface is strong enough to hold
at least 3 times the weight of the camera.
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n Basisinformatie

Led-status

n Informations de base

LED-Status

Geratestatus Etat de I'appareil

Etat du voyant

Estado do LED

Apparaatstatus

Estado del dispositivo Estado do dispositivo
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Kamera einschalten

SchlieBen Sie die Kamera am Stromnetz an. Sie konnen eine
drahtlose oder L bi wahlen
(siehe Abschnitt 1).

Hinzufiigen der Kamera zur DMSS-App

Betrieb mit der DMSS-App

Scannen Sie den QR-Code in Abschnitt 2 oder suchen Sie nach
DMSS im App-Store nach, um die DMSS-App herunterzuladen.
Erstellen Sie ein Konto und melden Sie sich an.

Kamera einrichten

Scannen Sie den QR-Code auf der Kamera oder in der Kurzanleitung
und folgen Sie dann den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die
Einrichtung abzuschlieBen (siehe Abschnitt 2).

Kamera installieren

Installieren Sie die Kamera nach Bedarf und stellen Sie dann den
Objektivwinkel ein (siehe Teil 3, 4&5).

Stellen Sie sicher, dass die Montagefléche stabil genug ist, um
mindestens das dreifache Gewicht der Kamera zu tragen.

2]
©

@

maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes.

Allumer la Caméra

Branchez la caméra a I'alimentation. Vous pouvez choisir une
connexion réseau sans fil ou filaire (voir partie 1).

Ajoutez la caméra a I'application DMSS

Utilisation avec I'application DMSS

Scannez le code QR de la partie 2 ou recherchez DMSS dans 'App
Store pour télécharger I'application DMSS. Créez un compte et
connectez-vous.

Configuration de la Caméra

Scannez le code QR figurant sur la caméra ou sur le guide de
démarrage rapide, puis suivez les instructions qui s'affichent a
I'écran pour terminer la configuration (voir partie 2).

Installez la caméra

Installez la caméra selon les besoins, puis réglez I'angle de I'objectif
(voir parties 3, 4 et 5).

Assurez-vous que la surface de montage est suffisamment solide
pour supporter au moins 3 fois le poids de la caméra.
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Zet de camera aan

Verbind de camera met de voeding. U kunt kiezen voor draadloze
of bekabelde netwerkverbinding (zie deel 1).

Voeg de camera toe aan de DMSS-app

Bedien via de DMSS app

Scan de QR-code in deel 2 of zoek DMSS in de appstore om de.
DMSS-app te downloaden. Creéer een account, en meld je aan.
Configureer de camera

Scan de QR code op de camera of de snelstartgids en volg dan de
instructies op het scherm om de installatie te voltooien (zie deel 2).

Installeer de camera

Installeer de camera zoals dat moet en pas dan de lenshoek aan (zie
deel 3, 4&5).

Controleer of het montageoppervlak sterk genoeg is om minstens
3 keer het gewicht van de camera te dragen.

restablecer durante 5 segundos.

Encienda la camara

Conecte la cdmara a la corriente. Puede elegir entre una conexion
deredir ica o por cable Ite el ap:

Anada la camara a la aplicacion DMSS

@ Funcionamiento con la aplicacién DMSS
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Escanee el codigo QR del apartado 2 o busque en la App Store para
descargar la aplicacion DMSS. Cree una cuenta e inicie sesion.
Configure la cdmara

Escanee el codigo QR de la cdmara y siga las instrucciones de la
pantalla para completar la configuracién (ver apartado 2).

Instale la camara

Instale la cémara como corresponde y luego ajuste el angulo de la
lente (ver apartados 3,4y 5).

Asegrese de que la superficie de montaje sea lo suficientemente
resistente para soportar al menos tres veces el peso de la cdmara.
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reposicao durante 5 segundos.

Ligar a camara

Ligue a camara a alimentagéo. Pode optar por uma ligagao de rede
sem fios ou com fios (consulte a secgéo 1).

Adicionar a camara a aplicacao DMSS

Utilizar com a aplicagdo DMSS

Leia 0 cédigo QR na secgdo 2 ou procure por DMSS na loja de
aplicagbes para transferir a aplicagdo DMSS. Crie uma conta e inicie
sessao.

Configurar a camara

Leia o cédigo QR na camara ou no guia de inicio rapido e siga as
instrugées no ecra para finalizar a configuragéo (ver secgao 2).

Instalar a camara

Instale a cémara de acordo com as suas necessidade e, a seguir
ajuste 0 angulo da lente (ver secgbes 3, 4 e 5).

Certifique-se de que a superficie de montagem é suficientemente
forte para suportar pelo menos 3 vezes o peso da camara.
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n Informazioni di base
Stato del LED

Luce verde accesa fissa

Stato del disposi

Funzionamento corretto
Luce verde lampeggiante
velocemente

Luce verde i one dell

Configurazione della rete

direte
lentamente
Luce rossa accesa fissa Awvio/Riavvio
Luce rossa lampeggiante Connessione Wi-Fi non riuscita
lentamente
uEREEQuE Aggiomamento firmware
lampeggiante
Spento Ripristino delle impostazioni predefinite

Reset della telecamera:Premere e tenere premuto il
pulsante di reset per 5 secondi.

Accendere la telecamera

Collegare la telecamera all'alimentazione. £ possibile scegliere una
connessione di rete wireless o cablata (vedere parte 1).

Aggiungere la telecamera all’app DMSS

Funzionamento tramite app DMSS

Eseguire la scansione del codice QR nella parte 2, o cercare I'app
DMSS nell'App Store per scaricarla. Creare un account e accedere.
Configurazione della telecamera

Eseguire la scansione del codice QR sulla telecamera o nella guida
introduttiva rapida, quindi seguire le istruzioni sullo schermo per
completare la configurazione (vedere parte 2).

oo B

Installare la telecamera

Installare la telecamera secondo necessita, quindi regolare
I'angolazione dell'obiettivo (vedere parte 3,4 e 5).

Assicurarsi che la superficie di montaggio sia abbastanza resistente
da sostenere almeno 3 volte il peso della telecamera.
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n Pohiteave m

LED-tule olek

Pusiv roheline

Seadme olek

Tobtab korralikult
Kiirelt vilkuv roheline Vérgu konfigureerimine
Aeglaselt vilkuv roheline Vérgu konfiguratsiooni ettevalmistamine
Piisiv punane Kaivitamine/taaskéivitamine
Aeglaselt vilkuv punane Wi-Fi-ga ihenduse loomine nurjus
Vilkuvad punane ja roheline | Piisivara varskendamine

Valjas Lahtestus tehase vaikesatetele

Kaamera lahtestus:Hoidke lahtestamisnuppu 5 sekundit all.

n Kaamera sisseliilitamine

Uhendage kaamera Véite valida j voi
juhtmega vorguiihenduse (vt 1. osa).

B Lisage kaamera rakendusse DMSS

Rakenduse DMSS kasutamine

Rakenduse DMSS allalaadimiseks skannige osas 2 olev QR-kood voi
otsige rakenduste poest rakendust DMSS. Looge konto ja logige
sisse.

Kaamera konfigureerimine

Skannige kaamera korpusel véi kiirjuhendis olev QR-kood ja seejarel
jérgige konfigureerimiseks kuvatavaid juhiseid (vt osa 2).

®
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B Paigaldage kaamera

Paigaldage kaamera nii nagu vaja ja seejarel reguleerige objektiivi
nurka (vt osad 3,4 ja 5).

Veenduge, et paigalduspind oleks piisavalt tugev seadme véhemalt
kolmekordse raskuse jaoks.

n Informacje podstawowe

Wskaznik stanu

Stan urzadzenia

Ciagte (zielony) Prawidiowa praca

Miga szybko (zielony) Konfigurowanie sieci

Miga powoli (zielony) Przygotowanie konfiguracji sieci

Ciagte (czerwony) Uruchamianie/ponowne uruchamianie

Pofaczenie sieci Wi-Fi zakoriczone
niepowodzeniem

Aktualizacja oprogramowania
ukladowego

Wy, Resetowanie i przywracanie ustawiert

fabrycznych

Resetowanie kamery:Nacisnaé przycisk resetowania i
przytrzymac go przez 5s.

Miga powoli (czerwony)

Miga (czerwony i zielony)

Wiaczanie kamery

Podtaczy¢ kamere do zasilania. Istnieje mozliwos¢ wyboru
pofaczenia z siecia lub si¢
zczedcig 1).

E Dodac kamere do aplikacji DMSS.
®
@

Sterowanie za pomoca aplikacji DMSS

Zeskanowac kod QR w czesci 2 lub wyszuka¢ DMSS w sklepie z
aplikacjami, aby pobrac i zainstalowac aplikacje DMSS. Zatozy¢ konto i
zalogowac sie.

Konfiguracja kamery

Zeskanowac kod QR, znajdujacy sie na kamerze lub w skroconej
instrukeji obstug, a nastepnie postepowac zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi na ekranie, aby zakoiczy¢ konfiguracje (patrz czeéé 2).

Montaz kamery

Zainstalowa¢ kamere zgodnie z potrzebami, a nastepnie
dostosowac kat obiektywu (patrz czesé 3, 4&5).

Upewnic sie, ze powierzchnia montazowa jest przystosowana do
obciazenia co najmniej trzykrotnie wiekszego niz cigzar kamery.

Stav LED Stav zafizeni

Nepferusované zelens Funguje spravné

Rychle bliks zelen& Konfigurace sité
Pomalu blika zelen& Piiprava konfigurace sité
Nepferusované ervend Spusténi / restartovani
Pomalu blika cervené Pfipojeni Wi-Fi se nezdafilo
Blikajici ¢ervend a zelena Aktualizace firmwaru

Vyp Probihé resetovani do vychoziho
tovarniho nastaveni

Resetovat kameru:Stisknéte tlacitko resetovani a
drzte ho 5 sekund.

Zapnéte kameru

Pripojte kameru k napajeni. Miizete zvolit bezdratové nebo
kabelové pfipojeni k siti (viz €ast 1).

Pfidejte kameru do aplikace DMSS

Ovladani pomoci aplikace DMSS

Naskenujte kéd QR v &sti 2, nebo vyhledejte aplikaci DMSS v
obchodé s aplikacemi a stahnéte si aplikaci DMSS. Vytvoite si icet a
piihlaste se.

Nastavte kameru

Naskenujte kéd QR na kamefe nebo struéné piiru¢ce a podle
pokyn( na obrazovce dokonéete nastaveni (viz éast 2).

B o o8 &

Nainstalujte kameru

Podle potieby nainstalujte kameru, poté nastavte thel objektivu
(viz&ast3,4a5).

Zajistéte, aby byl montazni povrch dostateéné pevny, aby udrzel
alespon 3nasobek hmotnosti kamery.

n Baziné informacija
LED busena

Svietianti zalia

Irenginio bisena

Veikia tinkamai

Greitai blyksinti zalia Tinklo konfigaravimas

Létai blyksinti zalia Ruosiama tinklo konfigaracija

Svietianti raudona Paleidimas / paleidimas i3 naujo

Leétai blyksinti raudona Nepavyko prisijungti prie ,Wi-Fi*

Programinés aparatinés jrangos
naujinimas

Nedega Atkuriami gamykliniai parametrai

Blyksinti raudona ir zalia

Nustatyti kamera i$ naujo:Paspauskite ir 5 sekundes
palaikykite nustatymo i naujo mygtuka.

Jjunkite kamera

Prijunkite kamerg prie maitinimo 3altinio. Galite pasirinkti laidinj
arba belaidj tinklo rys; (zr. 1 dal).

Jtraukti kamera j DMSS programéle

DMSS programélés naudojimas
Nuskaitykite QR koda, esantj 2 dalyje, arba ieskokite DMSS
pr= sie, kad atisi DM:

Sukurkite paskyra ir prisijunkite.

Nustatykite kamera
Nuskaitykite kameros QR koda arba trumpajj pradzios vadova, tada
vykdykite ekrane i instrukcijas, kad uzbai

saranka (2. 2 dalj).
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Kameros jrengimas

Jei reikia, sumontuokite kamerg, tada sureguliuokite objektyvo
kampa (2r. 3, 4 ir 5 dalj).

Montavimo pavirsius turi bati toks tvirtas, kad islaikyty maziausiai
tris kartus didesnj svorj nei kameros.

n Temel bilgiler

LED Durumu

Cihaz Durumu

Sabit yesil Diizgiin calstyor
Hizlica yesil yanip sénme Ag yapilandiriliyor
Yavascayesil yanipsonme | Ag yapilandirmasinin hazirlanmasi
Sabit kirmizi Baslatilyor/Yeniden Baslatiliyor
Yavasca kirmizi yanip sénme | Wi-Fi baglantisi basarnisiz.

Kirmizi ve yesil yanip ssnme | Donanim yazilimi giincelleniyor
Kapali Fabrika ayarlarina sifirlaniyor

(A8

Kamerayi sifirlama:Sifirlama tusuna 5 saniye basili tutun.

Kamerayi Agma

Kameray! giice baglayin. Kablosuz veya kablolu ag baglantisini
secebilirsiniz (bkz. boliim 1).

Kamerayi DMSS uygulamasina ekleyin

DMSS Uygulamast ile Kullanma

DMSS uygulamasini indirmek igin bélim béliim 2'deki QR kodu
tarayin veya uygulama magazasinda DMSS sozci aratin. Bir
hesap olusturarak oturum agin.

Kamera Ayarlama

Kamera iizerindeki veya hizli baslangig kilavuzundaki QR kodunu
taratin ve ardindan kurulumu tamamlamak igin ekrandaki talimatlari
izleyin (bkz. m 2).

Kamera Kurulumu

Kamerayi gerektigi gibi monte edin ve ardindan lens agisini
ayarlayin (bkz. bsliim 3,4 ve 5).

Montaj yiizeyinin, kamera agirliginin en az 3 katina tastyacak kadar
qiiglii oldugundan emin olun.
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n Zakladné informacie

Stav LED Stav zariadenia

Neprerusovana zelena Funguje sprévne
Rychlo bliké zelenou farbou | Konfiguracia siete

Pomaly bliké zelenou farbou | Priprava konfigurécie siete

cervens Pt
Pomaly bliké cervenou S
o Pripojenie Wi-Fi zlyhalo
Blikajca Cervendazelens | Aktualizicia firmvéru

Vypnuté Obnovenie tovarenského nastavenia

Resetovanie kamery:Stlacte a podrzte tla¢idlo na resetovanie
na 5 sekund.

Zapnutie kamery

Pripojte kameru k zdroju napajania. Mozete si vybrat pripojenie k
bezdrétovej alebo kablovej sieti (pozrite si éast 1).

Pridanie kamery do aplikacie DMSS

Ovladanie pomocou aplikacie DMSS

Naskenujte kod QR na €asti 2 alebo v obchode s aplikaciami
vyhladajte moznost DMSS a stiahnite si aplikaciu DMSS. Vytvorte si
konto a prihlaste sa.

Nastavenie kamery

Naskenujte kéd QR na kamere alebo v stru¢nej prirucke a podla
pokynov na obrazovke dokoncite nastavenie (pozri ¢ast 2).
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Instalacia kamery

V stlade s aktualnymi potrebami nainstalujte kameru a potom
upravte nastavenie uhla objektivu (pozri €asti 3,4 a 5).
Skontrolujte, & je montazny povrch dostatoéne pevny na to, aby
udrzal minimalne 3-nasobnt hmotnost kamery.
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Evepyomoinon tng Kapepag

SUVBEOTE TV KAHEPA e TV TTapOX} PEVHATO. MTopeiTe va
€emEEeTe aoUpPATN F EVaUPHATN GOVSEDN SIKTOOU (BA. PéPOG 1).
MpocBiKn TG KApepag otV
gpappoyn DMSS

Aerroupyia pe Tnv e@appoyri DMSS
Sapwore Tov kwdiké QR OTO PéPOG 2 1 avalnTHTe Tov 6po DMSS

OTO KatdoTnua DV yia va mv
DMSS. ote évav 6 Kat i
PUBpION TG KApEpag

$apWwoTe Tov KwdIK QR TNV KAERA F TTOV GOVTOMO 08NydS
£KKIVNONG Kal, 0T GUVEXELD, aKOAOUBHOTE TIC 08nyieg otV 086vn
Yyia va ohokAnpwoete T puBion (BA. pépog 2).
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Eykatdactaon tng Kapepag

EYKATOAOTAOTE TNV KAWEPX OTIWG AMAITEITAL KA, 0T OUVEXELD,
pUBuioTE TN ywvia Tou gakou (BA. pépocg 3, 4&5).

BePawBeite 6T n empaveia tomobétnong Slabétel enapkn pépovoa
(KQVOTNTA, WOTE va aVTEXEL 3 POPEC TO BAPOC TNG KAEPAG.

n Grundldggande information

Enhetens status

Lysdiodens status

Lyser gront Fungerar korrekt
Blinkar snabbt grnt Konfigurerar natverk
Blinkar Ingsamt grént Férbereder nitverkskonfiguration
Lyser rott Startar/startar om

Blinkar langsamt rétt WiFi-anslutningen misslyckades
Blinkar rétt och gront Uppdaterar firmware

Sléckt Aterstéllning till fabriksinstallningar

Aterstalining av kameran:Tryck pa och hall
aterstéllningsknappen intryckt i fem sekunder.

Sla pa strommen till kameran

Anslut strommen till kameran. Du kan vélja mellan trédIs eller
kabelansluten natverksanslutning (se ruta 1).

Lagg till kameran i appen DMSS

Anvéndning med appen DMSS

Skanna QR-koden i ruta 2 eller ssk efter DMSS i app-store for att
ladda ned och installera appen DMSS. Skapa ett konto och logga in.
Konfigurering av kameran

Skanna QR-koden pd kameran eller i snabbstartsguiden, och f6lj
sedan anvisningarna p skirmen for att slutfora konfigureringen
(seruta2).

B o0oc8 B

Montering av kameran

Montera kameran efter behov och justera sedan linsens vinkel (se
ruta3,4och5).

Kontrollera att monteringsytan ér tillréckligt hallfast for att halla
minst tre gdnger kamerans vikt.

n Osnovne informacije

Status LED lampice

Status uredaja
Sija zeleno Pravilan rad

Brzo trepce zeleno svetlo U toku je konfigurisanje mreze
Polako trepce zeleno svetlo | Pripremanje konfiguracije mreze
Sija crveno Pokretanje/ ponovno pokretanje

Povezivanje sa Wi-Fi mrezom nije

Polako trepce crveno svetlo
uspelo

Trepcuce crveno i zeleno pe e

Iskljueno Resetuje se na fabricke vrednosti

a8

Resetuj kameru:Pritisnite i drZite dugme za resetovanje 5 sekundi.

Ukljucite napajanje kamere
Prikljucite kameru u napajanje. Kameru sa mrezom mozete da
povezete bezi¢no ili pomocu kabla (pogledajte 1. deo).

Dodajte kameru u DMSS aplikaciju

Kori3¢enje aplikacije DMSS

Skenirajte QR kéd na deo 2 ,ili pretrazite DMSS u prodavnici
aplikacija i preuzmite DMSS aplikacije. Otvorite nalog i prijavite se.
Podesite kameru

Skenirajte QR kad na kameri ili vodicu za brzi pocetak, potom
pratite instrukcije na ekranu da biste zavrsili podesavanje
(pogledajte 2. deo).
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Postavite kameru

Instalirajte kameru po potrebi, a potom podesite ugao sociva
(pogledajte 3., 4.i 5. deo).

Vodite ra¢una da povriina na koju se montira bude dovoljno jaka da
nosi tezinu barem 3 puta vecu od tezine kamere.

ﬂ OcHoBHa uH$opmauua

LED uHaukaTop 3a cbcrosiHne  CheTosiHme Ha ypepa

Henpekbciato senero PaGoti Hopmanko

Bbp30 MUralo 3eneHo Komurypupare Ha mpexata
BaBHO MUralo 3eneHo ToAroTeS Ce KOHPUIYPaLA Ha MpexaTa
HenpekbcHato uepsero Craptupare/Pectaptuparie
BaBHO MIFalo YepseHo Heycnewo cebp3sane kbm Wi-Fi
Murawo uepseHo 1 3eneHo | AKTyanusvpaHe Ha Gbpmyepa

Viskn Hynuipake Ao haGpuHUTe HaCTPOIKN

‘bAIrapCKn

Hynnpa»-le Ha kamepaTta:HaTucHeTe 1 3apbxKTe
6yToHa 3a pecTapTipae 3a 5 CekyHau.

Bkniouyete Kameparta

CebpXeTe KamepaTa KbM 3axpaHsaHeTo. MoxeTe Aa usbepete
cBbp3BaHe KbM 6e3K1uHa v KabenHa Mpexa (BuKTe yacr 1).

E [o6aBeTe Kamepara B
npunoxeunero DMSS
@ Wsnonssaiite npunoxexnnero DMSS
CKanupaiiTe QR KOAA Ha YACT 2 VAN NOTHPCETE NPUIOKEHNETO.
DMSS B Mara3nHa 3a NpunoXeHus, 3a aa ro nsternute. Cb3paiite
aKayHT 1 Ce BIVILIETE C Hero.
@ Hacrpoiite kameparta
CKanupaiiTe QR KOAa Ha KaMepaTa i Ha 6bp30TO PbKOBOACTEO 33
CTapTUpaHe 1 Clel ToBa CliejBaiiTe MIHCTPYKUUUTE Ha eKpaHa, 3a Aa
3aBbLpUIMTE HACTPOIIKaTa (B YacT 2).

WHcTannpaiTe kamepata

WHcTanvpaiite kKamepata KakTo e Heo6xoaMMO 1 cnes Tosa
perynupaiite broia Ha obeKT1Ba (BUXK YacT 3, 4&5).

YBepere ce, 4e MOHTaXHaTa NOBLPXHOCT € 0CTaTbUHO 3APaBa, 3
i M3ABPXKI NOHE 3 MHTI TErNOTO Ha Kamepara.

n Grundlaeggende oplysninger

LED-status

Enhedsstatus
Lyser konstant gront Fungerer korrekt
Blinker hurtigt gront Konfigurerer netvaerk

Blinker langsomt gront Klargoring af netvaerkskonfiguration

Lyser konstant rodt Starter/genstarter

Blinker langsomt redt Wi-fi-forbindelsen mislykkedes

Blinker rodt og gront Opdaterer firmware

Fra Nulstiller til fabriksstandardindstillinger

a

Nulstil kameraet:Hold nulstillingsknappen inde i 5 sekunder.

Teend kameraet

Slut kameraet til lysnettet. Du kan veelge tradles eller
kabelforbundet netvaerksforbindelse (se afsnit 1).

Tilfej kameraet til DMSS-appen

Betjening med DMSS-appen

Scan QR-koden pé del 2, eller sog efter DMSS i appbutikken for at
downloade DMSS-appen. Opret en konto, og log ind.
Opsztning af kameraet

Scan QR-koden pa kameraet eller hurtigstartguiden, og folg
derefter anvisningerne pa skeermen for at afslutte opsztningen
(se del 2).

Installation af kameraet

Installer kameraet efter behov, og juster derefter objektivets vinkel
(se del 3, 4&5).

Serg for, at monteringsoverfladen er staerk nok til at baere mindst
3 gange kameraets vaegt.
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n Informatii de baza

Stare LED

Verde continuu

Stare dispozitiv

Functioneaza corespunzator
Verde intermitent rapid Configurarea retelei
Verde intermitent lent Se pregiteste configuratia retelei
Rosu continuu Pornire/repornire
Rosu intermitent lent Conectarea la Wi-Fi a esuat
Rosu si verde intermitent Actualizare firmware

Oprit Resetarea a valorile implicite din

Resetati camera:Apésati si mentineti apasat butonul
de resetare timp de 5 secunde.

Porniti camera

Conectati camera la alimentare. Puteti alege conexiunea de retea
fara fir sau cu fir (vedeti partea 1).

Adaugati camera la aplicatia DMSS

Utilizati folosind aplicatia DMSS

Scanati codul QR pe partea 2, sau cautati DMSS in magazinul de
aplicatii pentru a descarca aplicatia DMSS. Creati un cont si
conectati-va.

Configurati camera

Scanati codul QR de pe camera sau ghidul de pornire rapida, apoi
urmati instructiunile de pe ecran pentru a finaliza configurarea
(vedeti partea 2).
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Instalati camera

Instalati camera dupa cum este necesar, apoi reglati unghiul
obiectivului (vedeti partea 3, 4 5i 5).

Asigurati-va cd suprafata de montare este suficient de rezistenta
pentru a sustine cel putin de 3 ori greutatea camerei.

n Osnovne informacije

Stanje LED diode

Stalno zelena

Status naprave

Deluje pravilno
Hitro utripa zelena Konfiguracija omrezja
Pocasi utripa zelena Priprava konfiguracije omrezja
Stalno rdeta Zagon/ponovni zagon

Potasi utripa rdeca Povezava Wi-Fi ni uspela
Utripa rdeée in zeleno Posodabanje strojne programske

Izklopljeno Ponastavitev na tovarnisko privzete
nastavitve

Ponastavite kamero.:Pritisnite in pridrzite gumb za
ponastavitev 5's.

Vklop kamere

Prikljuite kamero na napajanje. Izberete lahko brezzi¢no ali #iéno
omrezno povezavo (glejte 1. del).

Dodajanje kamere v aplikacijo DMSS

Upravljanje z aplikacijo DMSS
Optiéno preberite kodo QR v 2. delu ali poisite aplikacijo DMSS v
trgovini z aplikacijami, da jo prenesete. Ustvarite racun in se
prijavite.

Nastavitev kamere

Opticno preberite kodo QR na kameri ali vodniku za hitri zacetek ter
sledite navodilom na zaslonu, da dokoncate nastavitev (glejte 2.
del).
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Namestitev kamere

Poljubno namestite kamero in nato prilagodite kot objektiva (glejte
3.4.in 5.del).

Prepricajte se, da je montazna povrsina dovolj mocna, da zdrZi vsaj
trikratno tezo kamere.

n Grunnleggende informasjon
LED-status

Konstant grent

Enhetens status

Fungerer som det skal

Raskt blinkende gront Konfigurerer nettverk

Sakte blinkende gront Forbereder nettverksoppsett
Fast rodt Starter/omstarter

Sakte blinkende rodt WiFi-tilkobling mislyktes
Blinker rodt og gront Oppdaterer fastvaren

Av Tilbakestilling til fabrikkinnstillinger

Tilbakestille kameraet:Trykk og hold inne reset-knappen i 5 sekunder.

Sla pa kameraet

Koble kameraet til stram. Du kan velge tradles eller kablet
nettverkstilkobling (se del 1).

Legg til kameraet i DMSS-appen

Betjene med DMSS-appen

Skann QR-koden pé del 2, eller sok etter DMSS i appbutikken for &
laste ned DMSS-appen. Opprett en konto og logg inn.

Oppsett av kameraet

Skann QR-koden pa kameraet etter pa hurtigstartveiledning, og felg
sa instruksjonene pa skjermen for 4 fullfore oppsettet (se del 2).

Montere kameraet

Monter kameraet slik det trengs, og juster deretter linsevinkelen (se
delene 3,409 5).

Serg for at monteringsoverflaten er sterk nok til & holde minst

3 ganger vekten til kameraet.
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n Alapinformacié
LED allapota

Folytonos zold

Eszkoz allapota

Megfelel miiksdés
Gyorsan villog6 z6ld Halézat konfigurdlasa
Lassan villogé z6ld Halézati konfiguracié elékészitése
Folytonos piros Inditas/Gjrainditas
Lassan villogd piros AWi-Fi csatlakozis sikertelen
Villogs piros és zéld Firmware-frissités

Ki Gyari alapértékek visszadllitésa

Kamera visszadllitasaTartsa | avi
gombot 5 masodpercig.

Kapcsolja be a kamerat

C: akameratata ata a avezeték
nélkili vagy a vezetékes halozati kapcsolat kozott (lasd: 1. rész).

A kamera hozzaadasa a DMSS alkalmazashoz

Hasznalat a DMSS alkalmazassal

A DMSS alkalmazas letéltéséhez szkennelje be a 2. rész QR-kodot,
vagy keresse a DMSS alkalmazast az alkalmazasboltban. Hozzon
létre egy fidkot, és jelentkezzen be.

A kamera beillitasa

Olvassa be a kameran tallhaté QR-kédot vagy a gyorsinditasi
Utmutatét, majd kévesse a képernydn megjelend utasitasokat a
beallitas befejezéséhez (lasd a 2. részt).
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Kamera telepitése

Szerelje be a kamerat a sziikséges médon, majd 4llitsa be az objektiv
sz0gét (lasd 3., 4. és 5. rész).

Ellenérizze, hogy a szerelési feliilet képes-e megtartani a kamera
sulyanak legalabb haromszorosat.

n Osnovni podaci

LED lampica statusa Status uredaja

Postojano zeleno svjetlo Ispravan rad

Brzo treperi zeleno Postavljanje mreze

Sporo treperi zeleno Priprema mrezne konfiguracije
Postojano crveno svjetlo Pokretanje/Ponovno pokretanje
Sporo treperi crveno WiFi veza nije uspjela
Treperi crveno i zeleno Azuriranje firmvera

Iskljuceno Vracanje na tvornicki zadane postavke

Ponovno postavljanje kamere:Pritisnite i 5 sekundi
drzite gumb za ponovno postavljanje.

Ukljucivanje kamere

Povezite kameru s napajanjem. MoZzete odabrati bezicnu ili zicanu
vezu (pogledajte dio 1).

Kameru dodajte u aplikaciju DMSS

Upravljanje aplikacijom DMSS
Skenirajte QR kéd u dijelu 2 li u trgovini aplikacija potrazi

kako biste preuzeli aplikaciju DMSS. Izradite racun i prijavite se.
Postavljanje kamere

Skenirajte QR kod na kameri ili u brzom vodicu, a zatim pratite upute na
zaslonu kako biste dovrsili janj jte dio 2).
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Instaliranje kamere

Prema potrebi montirajte kameru, a zatim prilagodite kut objektiva
(pogledaite dijelove 3, 4i5).

Pazite da je povrsina za montiranje dovoljno snazna da moze nositi
najmanje trostruku tezinu kamere.

n Perustiedot

LED-tila Laitteen tila

Palaa vihreana

Toimii oikein
Nopeasti vilkkuva vihred Maarittaa verkkoa
Hitaasti vilkkuva vihrea Valmistelee verkon méaritysta

Palaa punaisena Kéynnistyy/uudelleenkdynnistyy

Hitaasti vilkkuva punainen | Wi-Fi-yhteys eponnistui
Vilkkuu punaisena ja Paivitta laiteohjelmistoa
vihreana

Pois Palautetaan tehdasasetuksiin

Nollaa kamera:pidé nollauspainiketta painettuna 5 sekuntia.

Virran kytkeminen kameraan

Yhdista kamera virtalal 1. Voit valita tai
langallisen verkkoyhteyden (katso osa 1).

Kameran lisadaminen DMSS-sovellukseen

Kaytté DMSS-sovelluksella

Skannaa QR-koodi osasta 2 tai hae sovelluskaupasta "DMSS". Lataa
DMSS-sovellus. Luo tili ja kirjaudu sisaan.

Kameran méérittaminen

Skannaa kamerassa tai pikaoppaassa oleva QR-koodi ja suorita
sitten maaritys loppuun (katso osa 2) noudattamalla nayton
ohjeita.

Kameran asentaminen

Asenna kamera tarpeen mukaan ja saada sitten linssin kulmaa
(katso osat 3,4 ja 5).

Varmista, etta asennuspinta on riittavan vahva kestimaan kameran
painon vahintaan kolminkertaisesti.
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lerices stavoklis

n Pamata informa

LED stavoklis

Deg zala krasa

Darbojas pareizi
Atri mirgo zala krasa Tikla konfigurégana
Léni mirgo zala krasa Tikla konfiguracijas sagatavosana

Deg sarkana krasa Palaisana/Restartésana

Léni mirgo sarkana krasa Neizdevas izveidot Wi-Fi savienojumu

Mirgo zafa un sarkana krasas | Programmaparatiras jauninasana

Rapnicas noklusgjuma iestatjumu

Izsle L
slegts atjaunosana

Kameras atiestatiana:Uz 5 e iediet atiestates pogu.

Kameras ieslégsana

Pieslédziet kameru barosanas avotam. Varat izmantot bezvadu vai
vadu tikla pieslegumu (skatit 1. daju).

Kameras pievienosana DMSS lietotnei

Darbs ar DMSS lietotni

Noskenéjiet QR kodu 2. dala vai mekI&jiet DMSS lietotnu veikala, lai
jupieladétu DMSS lietotni. Izveidojiet kontu un piesakieti

Kameras iestatisana

Skenéjiet QR kodu, kas atrodas uz kameras vai isas lietosanas

pamacibas, un izpildiet ekrana sniegtos noradijumus, lai pabeigtu

iestatisanu (skatit 2. daju).

ool B

Kameras uzstadisana

Uzstadiet kameru atbilstosi vajadzibam un noreguléjiet objektiva
lenki (skatit 3. 4. un 5. dalas).

Parliecinieties, ka uzstadisanas virsma ir pietiekami izturiga, lai
noturétu svaru, kas vismaz tris reizes parsniedz kameras svaru.

-

OcHoBHi BigomocTi

CraH csiTnogiogHoro
GkLE CraH npuctpoio

iHauKaTopa

CBITUTBCA HEMWTOTIMBUM
3eneHum

MpaLioe HopMansHo

Weuako Gnumac senennm TPuBaE HanawTyBaKHA Mepexi

MoBinbHo Gnumac senerm | MigroToska KoHdirypaii Mepexi

CBITUTbCA HEMUTOTAMBIAM

3anyck / nepesanyck
4epBOHMM ¥ G

TMoBinbHo 6numac yepsoHvm | 36iit nigkniovera Wi-Fi

BAvivac wepeoHIm Ta

OHoBNeHHA MIKpONPOrpamit
senerum

BUKOHYETBCA CKIAGHHA A0 3aBOACHKIX

VIMKHEHNIA
D HanawTyBaHb

(A8

CKnaaHHA HanawTysaHb Kamepu:HaTUCHITD i
YTPUMYiATe KHOMKY CKIaHHA NPOTAFOM 5 CeKyHfL

YBIMKHITb XKUBJIEHHA Kamepn

MigknioyiTb Kamepy A0 Akepena XnBneHHA. MoxHa BuGpatn
[ApoToBe abo 6e3apoToBe NiAKIIOYEHHA 40 Mepexi (AuB. posain 1).

Mopaiite Kamepy Ao nopatka DMSS

Bukopucrosyiite gogatok DMSS

Binckaryitte QR-Ko y po3aini 2 a60 3HaiaiTh | 3aBaHTaXTe
nopatok DMSS i3 MarasuHy goaatkis. CTBOPIiTb 061iKoBMIA 3anKC i
BBiiAITL y CUCTEMY.

Hanawryiite kamepy

BinckaHyiite QR-Kof Ha Kamepi a60 B KOPOTKOMY KepiBHULITBI UIOA0
novatky poboTu Ta 0TPUMYIATEC IHCTPYKLii Ha eKpaHi Ans
3aBepLIeHHA HaNaWTyBaHHA (AUB. po3ain 2).
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YcraHOBITb Kamepy

YCTaHOBITH Kamepy BIANOBIAHO 40 NOTPES, NicAA YOro HanawTyiTe
KyT 06'ekTvBa (auB. po3ginm 3, 4, 5).

n iiTecs, wo MOXe BUTpUMATU
HaBaHTaXXeHHA NPUHaNMHI BTpuui Ginblue Barv kamepu.




